
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los   enfermos y 
desvalidos.  

 
Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, Jair 
Valencia, , Carol Pascoe, Jo-
seph & Katie Freeno, Janis 
Moylan, Emily and Porter 
McKnight, Rick Barretta, Justo 
Tapia, Juanita Gheno 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

1st Collection 

$ 3,068.00 

 

Rel Education 

$ 1,841.00 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
February 22,  2026 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, March 6th following the 9:00 AM 
mass. Benediction at 8:00pm. All are invited to 
spend some quality time with our Lord.  If you are inter-
ested in be a Custodian for our Lord for 1-Hour please 

contact Ann Hill at 707-331-2068 or dochill@sonic.net 
Dia de Recogimiento con el Santísimo 

 Viernes 6 de marzo después de misa de 9:00am. Bendición 
con el Santísimo a las 8:00pm. Adoradores Nocturnos comienzan a 
las 6:00pm. Si te gustaría ser custodio del Santísimo por una hora, 
por favor ponte en contacto con Ann Hill al 707-331-2068 o a través 
de dochill@sonic.net    Todos estamos invitados a  pasar  tiempo de 
calidad con  Nuestro  Señor.  

Lectors 
Sat. Mar. 7 Joanne Rice  
       & Steve Stedman 
Sun. Mar. 8 Mary Lou Nicholls 
         & Nora Parker 
 
  Eucharist Ministers 
5:00pm Maureen Aggio 
9:00am Brad Nicholls, Ann Hill,  
& Joanne Rice 
 
 

Lectores  
Sab. Mar. 7 Lidu Ruiz 

   & Armando Álvarez 

Dom. Mar. 8 Rosy V.  

          Rita Mora 

        

       Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm Rosario Cortez, Ale-
jandra y Miguel Velázquez 

 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA 

MISA 

Sat, Feb. 28 

5pm: Joe, Joey, & Beverly  

   Padilla +  

7pm: Mass for the People 

Sun, Mar. 1 

9am: Marcella Jobson + 

12pm: Mass for the People 

Tues, Mar. 3 

12pm: Paige & Sal Hernandez 

Wed, Mar. 4 

9am: Fr. Mario Valencia 

Thurs, Mar. 5 

12pm: Peace in the World 

Fri. Mar. 6 

9am: Pedro Flores + 

Sat, Mar. 7 

5pm: James Ernst  +  

7pm: Mass for the People 

 Sun, Mar. 8 

9am: Leticia Velazquez + 

 12pm: Mass for the People 

Lent Penitential Act Day  
 As a preparation for the Holy Week, we will offer a Peni-
tential Act day on Thursday,  March 19th at 6:00pm in the church. 
This is a great way to prepare our hearts and be ready to live the 
Mysteries of our faith; the Passion, Death and Resurrection of our 
Lord Jesus Christ.  

Acto Penitencial de Cuaresma 
 Como preparación para la Semana Santa, 
ofreceremos el Sacramento de la Confesion el Jueves 
19 de marzo a las 6:00 en la iglesia. Esta es una gran 
manera de preparar nuestro corazón y estar listos para 
vivir los Misterios de nuestra fe; la Pasión, Muerte y 
Resurrección de nuestro Señor Jesucristo. 

March 25, 2026 
Plaza of the Cathedral of the Blessed  

Sacrament—Sacramento, CA 
 Join California’s Bishops and Catho-
lics from throughout the state for a sacred day 
of prayer, worship, and unity at the State    

Capitol. On the Feast of the Annunciation — 
in the heart of Lent — Catholics from across California will gather 
in Sacramento, the core of our state’s civic life, to ignite a faith that 
serves: a faith rooted in prayer, strengthened in communion with our 
bishops and alive in the public square. It is a day to unite all Catho-
lics — clergy and laity, families and individuals — together with our 
shepherds in worship and visible hope.  
 

25 de marzo de 2026 
Plaza de la Catedral del Santísimo Sacramento 

Sacramento, CA 
 Únase a los obispos de California y a los católicos de todo 
el estado para un día sagrado de oración, adoración y unidad en el   
Capitolio Estatal. En la Fiesta de la Anunciación, en plena Cuar-
esma, católicos de toda California se reunirán en Sacramento, el co-
razón de la vida cívica de nuestro estado, para encender una fe que 
sirve: una fe arraigada en la oración, fortalecida en la comunión con 
nuestros obispos y viva en la vida pública. Es un día para unir a to-
dos los católicos —clérigos y laicos, familias e individuos— con 
nuestros pastores en la adoración y la esperanza visible. 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Clases Pre-Bautismales  
Las próximas clases pre-bautismales  serán el día 
martes 10 de marzo a las 7pm en el salón #1. Es 
muy importante que los papás y padrinos que pien-

san atender a estas clases, llamen a la oficina parroquial para regis-
trarse previamente. No hay cuidado de niños en la clase, solo bebes 
en brazos pueden asistir.   

St. Sebastian’s Registration Form  
Forma de Registro Parroquia de San Sebastian 

 
Name / Nombre: _________________________________ 
 
Address / Dirección: ______________________________ 
 
Phone # / Numero de Teléfono: _____________________ 
 
Email / Correo Electrónico: ________________________ 
 
I would like to receive monthly collection envelopes / Me 

gustaria recibir sobrecitos mensuales para la colecta 
 

Yes / Si                No  / No 
Please cut out this part and place it inside the collection basket  

Por favor de recortar esta parte, y colóquela dentro de la canasta de la 
colecta.  

 Ending Hunger with CRS Rice Bowl  
             This Lent, our community is 
joining more than11,000 parishes and 
schools across the U.S. to continue putting our 
faith into action to help our sisters and brothers 
around the world, especially from families in  

Ghana, Guatemala and Timor-Leste who are rising above the chal-
lenges of hunger and malnutrition. We invite you to take home one 
of these Rice Bowls and place it on your family’s dinner table or in 
another place where you’ll see it every day.  As you prayerfully dis-
cern giving alms, please consider how your gifts will support the 
global work of the Church through CRS Rice Bowl, particularly at 
this moment when so many of our sisters and brothers are experienc-
ing hunger and poverty.  

Acabando con el hambre con CRS Rice Bowl 
  Esta Cuaresma, nuestra comunidad se une a más de 11.000 
parroquias y escuelas en los Estados Unidos para poner nuestra fe en 
acción y apoyar a nuestros hermanos en el mundo, especialmente a 
las familias de Ghana, Guatemala y Timor Oriental. Los invitamos a 
que se lleven a casa un Plato de Arroz y lo coloquen en la mesa 
donde comen o en un lugar visible para toda la familia. Cuando or-
en, recuerden a quienes pasan hambre en el mundo y en nuestra co-
munidad. Y cuando den su limosna, recuerden que las donaciones a 
Plato de Arroz de CRS apoyan la labor de la Iglesia, especialmente 
ahora que tantos de nuestros hermanos sufren a causa del hambre y 
la pobreza.  

Station of the Cross Prayer Devotion  
  Join us every Friday of Lent to pray the 
Station of the Cross in the Church at 5:00pm, in 
English followed by the Lenten Soup.  
 

Devoción del Rezo del Vía Crucis  
 Únase a nosotros todos los viernes de 
Cuaresma para rezar la Estación de la Cruz en la 
Iglesia a las 7:00pm. en español, seguido de la 
Sopa de Cuaresma.  

CORNED BEEF & CABBAGE DINNER  
 On Saturday March 14th, 2026 at the 
Holy Ghost Hall, 7960 Mill Station Rd. No host 
cocktails at 5:00 pm Dinner served at 6:00pm. 

Tickets $30.00 per person Tickets are available after the 5:00 and 
9:00 mass or Call 707 824-9600 Sponsored by the YMI and YLI. 

YLI & YMI Los Invitan 
  Cena de Corned Beef & Cabbage el sábado 14 de marzo de 
en Holy Ghost Hall, 7960 Mill Station Rd. a las 6:00 p. m. Boletos 
$30.00 por persona. Los boletos están disponibles después de la misa 
de las 5:00 y 9:00 o llame al 707 824-9600  

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle represents Christ, the Light of the 
World. The pure beeswax of which the candle is made represents the 
sinless Christ who was formed in the womb of His Mother. The wick 
signifies His humanity, the flame, His Divine Nature, both soul and 
body. The Paschal candle is the symbol of Christ, the Light of the 
World, who has conquered death through his Resurrection. If you 
don't have your Paschal candle at home yet, you can get one at the 
parish office.  

No Olvides tu Cirio Pascual 
 El Cirio pascual representa a Cristo, la Luz del Mundo. La 
cera pura de abejas con la que está hecha la vela rep-
resenta al Cristo sin pecado que fue formado en el 
vientre de Su Madre. La mecha significa Su humani-
dad, la llama, Su naturaleza Divina, tanto alma como 
cuerpo. El cirio pascual es el símbolo de Cristo, Luz 
del mundo, que ha vencido la muerte mediante su 
Resurrección. Si aun no tienes un cirio pascual en 
casa, puedes conseguir uno en la oficina parroquial.  


